
PROCURADURÍA GENERAL 
DE LA REPÚBLICA 

ORMUSA 

CARTA DE ENTENDIMIENTO PARA LA COOPERACIÓN 

ENTRE 

LA PROCURADURÍA GENERAL DE LA REPÚBLICA 

y 

LA ASOCIACIÓN ORGANIZACIÓN DE MUJERES SALVADOREÑAS POR LA 

PAZ 

REUNIDOS: RENÉ GUSTAVO ESCOBAR ALVAREZ, mayor de edad, Abogado, 

del domicilio y departamento de San Salvador, con Documento Único de Identidad 

número: y con número de 

Identificación Tributaria homologado con el primero 

actuando en nombre y 

representación de la Procuraduría General de la República, en adelante "La PGR", 

con Número de Identificación Tributaria: 

y en mi calidad de Procurador General de la 

República, personería que es legítima y suficiente conforme al Decreto Legislativo 

número TRECIENTOS SESENTA Y TRES, publicado en el Diario Oficial número 

OCHENTA Y DOS, tomo CUATROCIENTOS TREINTA Y CINCO, de fecha dos de 

mayo de dos mil veintidós, en el cual consta que fui electo para el período de tres 

años, el cual concluirá el día uno de mayo de dos mil veinticinco, como también, de 

conformidad a los artículos ciento noventa y cuatro romano II ordinal cuarto de la 

Constitución de la República, nueve, catorce y diecisiete letra p) de la Ley Orgánica 

de la Procuraduría General de la República, por lo que estoy plenamente facultado 

para otorgar actos como el presente; y SANDRA JEANNETTE CARRANZA 

AVALA, mayor de edad, Licenciada en Periodismo, del domicilio y departamento 

de San Salvador, con Documento Único de Identidad número 

y número de Identificación Tributaria homologado 

con el primero, Coordinadora General, por parte de la Asociación Organización de 

Mujeres Salvadoreñas por la Paz, en adelante "ORMUSA", entidad apolítica, no 



lucrativa, ni religiosa, del domicilio de San Salvador, con Número de Identificación 

Tributaria 

- presentando los documentos siguientes: a) Copia certificada de Acta de 

Constitución de la Organización de Mujeres Salvadoreñas por la Paz, a folios uno 

frente al tres vuelto del Libro de Actas de la Asociación, expedida por la Licenciada 

Ana Delmy Mendoza Campos, Directora General del Registro de Asociaciones y 

Fundaciones sin Fines de Lucro de Ministerio de Gobernación y Desarrollo 

Territorial, el día dieciocho de septiembre del año dos mil dieciocho; b) Ejemplar de 

publicación de Diario Oficial, Número ciento diecisiete, Tomo número trescientos 

veintitrés, páginas doce a la quince, de fecha veinticuatro de junio de mil 

novecientos noventa y cuatro, de Estatutos de la Asociación Organización de 

Mujeres Salvadoreñas por la Paz, en el que consta su denominación, que es del 

domicilio de esta ciudad, que su plazo es indefinido, que el otorgamiento de actos 

como el presente están comprendidos en sus fines sociales, que la administración 

social está confiada en la Junta Directiva electa para un período de dos años, y que 

la representación legal de la sociedad corresponde a la Coordinadora General, 

quien tiene amplias facultades para otorgar este instrumento en los términos aquí 

consignados; e) Copia certificada del punto número SIETE del Acta número UNO 

de Asamblea General Ordinalj.;i, celebrada a las catorce horas con treinta minutos 

del veinticinco de marzo de dos mil veintitrés, en la que consta la Elección de Junta 

Directiva para el periodo comprendido entre el treinta de marzo de dos mil veintitrés 

y el veintinueve de marzo de dos mil veinticinco, en la que, Sandra Jeannette 

Carranza Ayala resultó electa en el cargo de Coordinadora General, dicha 

certificación fue expedida a los treinta y un días del mes de marzo de dos mil 

veintitrés, por la señora Xibeny Jeannette Vargas Urquilla, Secretaria de la Junta 

Directiva de la Asociación Organización de Mujeres Salvadoreñas por la Paz, y 

presentada para su inscripción en el Registro de Asociaciones sin Fines de Lucro, 

Ministerio de Gobernación y Desarrollo Territorial, según boleta de solicitud, el 

treinta y uno de marzo de dos mil veintitrés. 



CONSIDERANDO: 

• Que, de conformidad a los artículos 194 incisos primero y segundo, romano 

11 ordinales 1º, 2º y 4º de la Constitución de la República, la Procuraduría 

General de la República, es parte del Ministerio Público, por lo que le 

corresponde entre sus funciones, velar por la defensa de la familia y de las 

personas e intereses de los menore y demás incapaces, dar asistencia legal 

a las personas de escasos recursos económicos, y representarlas en la 

defensa de su libertad individual y sus derechos laborales y ejercer las demás 

atribuciones que establezca la ley. 

• Que, mediante Decreto Legislativo N.º 430, de fecha 23 de agosto de 1995, 

publicado en el Diario Oficial N.0 154, Tomo N.0 328, de esa misma fecha, se 

ratificó la Convención lnteramericana para Prévenir, Sancionar y Erradicar la 

Violencia contra la Mujer, conocida como Convención Belem do Pará", la 

cual, en su artículo 7 literal f. reconoce que los Estados Partes han convenido 

la obligación de establecer procedimientos legales justos y eficaces para la 

mujer que haya sido sometida a violencia, que incluyan, entre otros, medidas 

de protección, un juicio oportuno y el acceso efectivo a tales procedimientos; 

asimismo, en el literal g., la obligación de establecer /os mecanismos 

judiciales y administrativos necesarios para asegurar que la mujer objeto de 

violencia tenga acceso efectivo a resarcimiento, reparación del daño u otros 

medios de comprensión justos y eficaces. 

• Que, según la Ley de Igualdad, Equidad y Erradicación de la Discriminación 

contra las Mujeres, dictada en Decreto Legislativo Nº 645, de fecha 16 de 

marzo de 2011, publicado en el Diario Oficial Nº 70, Tomo 391 de fecha 08 

de abril de 2011, en su artículo 38 establece que, La PGR es el Organismo 

responsable de la defensa de la Igualdad y No Discriminación, por lo que es 

la encargada de defender, garantizar y fomentar la igualdad y no 



discriminación de las mujeres, para lo cual deberá crear la dependencia 

pertinente dentro de su estructura y organización. 

• Asimismo, se dicta en el Decreto Legislativo Número 520, de fecha 25 de 

noviembre de 201 O, publicado en el Diario Oficial Número 2, Tomo 390 de 

fecha 04 de enero de 2011, la Ley Especial Integral para una Vida Libre de 

Violencia para las Mujeres, LEIV, que establece en su artículo 25, la creación 

de Unidades Institucionales de Atención Especializada para las Mujeres que 

enfrentan hechos de violencia, con la finalidad de brindar servicios integrales 

en condiciones higiénicas y de privacidad, con atención con calidad y calidez, 

con prioridad a la atención en crisis; así como también, asesorar e informar 

sobre los derechos que les asisten, las medidas relativas a su protección y 

seguridad, los servicios de emergencia y acogida, incluido la del lugar de 

prestación de estos servicios y el estado en que se encuentran las 

actuaciones jurídicas o administrativas de sus denuncias. 

• De la misma forma, la LEIV establece en su artículo 18 que: Las 

Instituciones del Estado de acuerdo a sus competencias, deberán adoptar y 

ejecutar los programas;;t acciones de erradicación de la violencia contra las 

mujeres establecidas en la Política Nacional. 

• Que la Procuraduría General de la República, crea la Procuraduría 

Especializada para las Mujeres, a través de la cual, ejecuta y monitorea los 

Mecanismos para la Transversalidad, impactando al interior de la institución 

y garantizando la atención efectiva a las mujeres que enfrentan hechos de 

violencia y discriminación. 

• Que ORMUSA, de conformidad con el artículo 7 de la Constitución de la 

República, que establece los habitantes tienen derecho a asociarse 

libremente y reunirse pacíficamente y sin armas para cualquier objeto lícito, 

por lo que se constituye como una Asociación con la finalidad de promoción 



de la mujer salvadoreña, sin distinciones de ninguna naturaleza para el 

reconocimiento pleno de la dignidad y los derechos que le corresponden 

como mujer, a través de su participación en las diversas actividades de la 

vida nacional que lleven a la erradicación de todas las formas de 

discriminación contra la mujer y el mantenimiento de la paz social. 

• Que La PGR y ORMUSA, ante la problemática de las diferentes 

manifestaciones de la violencia y discriminación por motivos de sexo contra 

las mujeres en El Salvador, estiman necesario y conveniente promover 

acciones que contribuyan al avance de políticas públicas y acciones para 

favorecer el derecho de las mujeres a una vida libre de violencia y 

discriminación, incluyendo el acceso a la justicia, en el marco de las 

competencias institucionales de La PGR. 

ANTECEDENTES 

Que desde el año 2011 La PGR y ORMUSA mantienen acciones conjuntas a favor 

de la intervención de las mujeres y niñas que demandan servicios de La PGR, así, 

se han ejecutado al menos cuatro convenios de cooperación que amparan acciones 

en materia laboral, e incluyen en tal marco de entendimiento, a la agencia Brücke 

Le pont. 

Asimismo, el once de marzo de 2021, se firmó carta de entendimiento entre La PGR 

y ORMUSA, para la implementación de planes de mejora de la Unidad Institucional 

de Atención Especializada para las Mujeres y su equipamiento, como parte del 

fortalecimiento apoyado por la Iniciativa Spotlight, cuyo plazo de vigencia es de tres 

años. 

Identificados los diversos esfuerzos y la proyección de continuidad para el avance 

de los derechos humanos, especialmente de las mujeres, es que La PGR y 

ORMUSA acuerdan suscribir la presente Carta de Entendimiento para la 



Cooperación que ampare todos los esfuerzos entre ambas instituciones y se regirá 

por las siguientes cláusulas: 

CLAUSULA PRIMERA: NATURALEZA DE LAS PARTES 

La Procuraduría General de la República, entidad pública con competencia en la 

protección y defensa de familia, las personas e intereses de los menores y demás 

incapaces, dar asistencia legal a las personas de escasos recursos económicos, y 

representarlas en la defensa de su libertad individual y sus derechos laborales, y 

ejercer las demás atribuciones que establezca la ley, de conformidad al artículo 194 

inciso segundo romano 11 ordinales 1 º, 2º y 4 de la Constitución de la República. 

ORMUSA, entidad sin fines de lucro, reconocida por el Ministerio de Gobernación 

según acuerdo número 347 del día dos de septiembre de mil novecientos noventa 

y tres, es una organización no gubernamental que tiene como misión, promover la 

igualdad de género y el empoderamiento político, social y económico de las 

mujeres, a través de acciones de incidencia política, la facilitación del acceso a la 

justicia y la promoción del desarrollo local y nacional, desde un enfoque de derechos 

humanos, equidad e igualdad�e género. 

CLÁUSULA SEGUNDA: OBJETO 

La presente Carta de Entendimiento tiene por objeto, establecer los mecanismos de 

coordinación mediante el cual, las instituciones firmantes cooperarán, dentro del 

marco de sus facultades legales y con la colaboración o apoyo de diversas 

dependencias a lo interno de la Procuraduría General de la República, en el diseño 

e implementación de iniciativas, planes y acciones tendientes a la erradicación de 

la violencia y discriminación contra las mujeres, así como, a fortalecer el goce y 

ejercicio pleno del derecho de acceso a la justicia para las mujeres y la promoción 

de una agenda de igualdad entre hombres y mujeres. 



CLÁUSULA TERCERA: OBJETIVO GENERAL 

Fortalecer diversas dependencias a lo interno de la Procuraduría General de la 

República, en el diseño e implementación de iniciativas, planes y acciones 

tendientes a la erradicación de la violencia y discriminación contra las mujeres, así 

como, a fortalecer el goce y ejercicio pleno del derecho de acceso a la justicia para 

las mujeres y la promoción de una agenda de igualdad entre hombres y mujeres. 

CLÁUSULA CUARTA: OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

a) Fortalecer el desarrollo de capacidades técnicas para la respuesta institucional 

de La PGR, respecto a la comprensión del abordaje de la violencia y 

discriminación contra las mujeres, desde una perspectiva de derechos humanos, 

derecho antidiscriminatorio y basada en es'tándares internacionales de 

protección a partir de la formación, identificación de reformas necesarias para 

mejora de la aplicación normativa, el establecimiento de pautas y rutas de 

atención, y su difusión. 

b) Coadyuvar al desarrollo de un sistema de registro de datos, estadísticas e 

información sobre los indicadores de violencia o discriminación contra las 

mujeres, especialmente de las medidas de protección, como mecanismo de 

alerta temprana para riesgo feminicida, desaparición o violencia sexual. 

c) Construir evidencia sobre la capacidad de respuesta institucional y el acceso a 

la justicia para las mujeres, desde la aplicación del derecho antidiscriminatorio 

por motivos de sexo y estándares internacionales de protección a derechos 

humanos, y a partir de asistencias técnicas para desarrollo de instrumentos y 

mecanismos de evaluación y seguimiento en La PGR. 

d) Promover la coordinación con otras instituciones e instancias, para la ejecución 

de acciones afirmativas para las mujeres, así como, espacios de participación 



desde las mujeres en el plano local y nacional, que aporten a la prevención de 

la violencia contra las mujeres y promuevan el derecho de las mismas a vivir 

libres de toda forma de violencia y discriminación. 

e) Gestionar el desarrollo de acciones para el fortalecimiento de capacidades para 

la mejora de la intervención de La PGR, especialmente desde la Procuraduría 

Especializada para las Mujeres, que incluya el diseño de estrategias y 

herramientas técnicas, como rutas de intervención interna de La PGR a la 

violencia y discriminación contra las mujeres u otras poblaciones en situación de 

desventaja social, así mismo equipamiento y apoyo promocional de los servicios 

de la institución. 

f) Mantener una estrecha colaboración para el fortalecimiento y auspicio del 

desarrollo de las acciones objeto de esta Carta de Entendimiento, y otras de 

interés mutuo. 

g) Promover procesos para el cuidado de la salud mental de las personas que 

atienden a mujeres que enfrentan hechos de violencia y discriminación, en La 

PGR. 

CLÁUSULA QUINTA: COMPROMISO DE LAS PARTES 

a) "La PGR", se compromete a: 

1) Propiciar las condiciones que hagan posible el cumplimiento de los objetivos 

de la presente Carta, de Entendimiento, en coordinación con ORMUSA y a 

través de las dependencias como la Procuraduría Especializada para las 

Mujeres (PEM) u otras áreas pertinentes a lo interno de la Procuraduría 

General de la República. 



2) Designar el canal de comunicación y personas funcionarias de enlace, para 

el seguimiento de la presente Carta de Entendimiento, en los niveles 

pertinentes y la definición de los mecanismos de rendición de cuentas. 

3) Seleccionar, destinar, autorizar los permisos y convocar el personal 

designado para la formación especializada, según los criterios de 

disponibilidad y pertinencia. 

4) Coordinar y favorecer la gestión y ejecución de las actividades de asistencia 

técnica por parte de ORMUSA, para el establecimiento de instrumentos, 

identificación de reformas necesarias para mejora de la aplicación normativa, 

pautas o rutas de atención ordinaria y/o remota, promoción de servicios, 

construcción de evidencia sobre capacidad de respuesta institucional y el 

acceso a la justicia para las mujeres, desde la aplicación del derecho 

antidiscriminatorio por motivos de sexo; apoyar el desarrollo de un sistema 

de registro de datos, estadísticas e informact6n sobre situación de violencia 

y discriminación, como mecanismo de alerta temprana; promover espacios 

de participación en el plano local y nacional, de las mujeres que aporten a la 

prevención de la violencia contra las mujeres y promuevan el derecho de las 

mismas a vivir libres de toda forma de violencia y discriminación; atender a 

las necesidades de las mujeres para la mejora de los servicios y del 

equipamiento. 

5) Mantener canales de comunicación y coordinación para llevar a cabo las 

actividades de cooperación y auspicios que fortalezcan las iniciativas objeto 

de la presente Carta de Entendimiento; así mismo para la referencia y contra 

referencia de casos sobre violencia contra las mujeres y el favorecimiento a 

los mecanismos de rendición de cuentas y participación ciudadana. 

b) Por su parte "ORMUSA" se compromete a: 

1) Garantizar una transparente comunicación y poner a disposición de La PGR 

la información requerida y pertinente para el desarrollo de la presente Carta 

de Entendimiento. 



2) Designar al personal de referencia para el seguimiento de la presente Carta 

de Entendimiento y apoyo en la rendición de cuentas. 

3) Desarrollar, de manera conjunta con La PGR, los procesos formativos 

especializados para el personal designado, presentando propuesta 

curricular, y garantizando la facilitación docente, alimentos y material 

didáctico, según sus pautas de gestión financiera. 

4) Brindar asistencia técnica para el establecimiento de instrumentos, 

identificación de reformas necesarias para mejora de la aplicación normativa, 

pautas o rutas de atención y promoción de servicios para la atención ordinaria 

y remota a la violencia y discriminación contra las mujeres, y proporcionar 

espacio en sus productos comunicacionales, que sean acordados por La 

PGR, para la visibilización de los avances institucionales en el tema de 

violencia contra las mujeres. 

5) Brindar asistencia técnica para construcción de evidencia, desarrollo de 

instrumentos y mecanismos de evaluación y seguimiento a los resultados 

sobre la capacidad de respuesta y acceso a la justicia para las mujeres desde 

la aplicación del derecho antidiscriminatorio por motivos de sexo y 

estándares internacionales de protección a derechos humanos. 

6) Brindar asistencia técni~ para apoyar el desarrollo de un sistema de registro 

de datos, estadísticas e información sobre situación de violencia y 

discriminación, como mecanismo de alerta temprana. 

7) Acompañar y apoyar la coordinación con otras instituciones e instancias para 

la ejecución de acciones afirmativas para las mujeres, así como espacios de 

participación desde las mujeres en el plano local y nacional, que aporten a la 

prevención de la violencia contra las mujeres y promuevan el derecho de las 

mismas a vivir libres de toda forma de violencia y discriminación. 

8) Mantener canales de comunicación y coordinación para llevar a cabo las 

actividades de cooperación y auspicios que fortalezcan las iniciativas objeto 

de la presente Carta de Entendimiento, así mismo para la referencia y contra 

referencia de casos sobre violencia contra las mujeres y el favorecimiento a 

los mecanismos de rendición de cuentas y participación ciudadana. 



Así mismo ambas partes declaran que: 

- Dan por finalizada la Carta de Entendimiento firmada entre La PGR y 

ORMUSA el día once de marzo de dos mil veintiuno, por haberse cumplido 

los objetivos, actividades y subactividades objeto de dicho acuerdo. 

- Reconocen como parte integrante de este nuevo marco de cooperación 

general, el actual convenio entre La PGR, ORMUSA y Brücke Le pont, aun 

cuando el mismo esté segregado a éste y se ejecute con plena aplicación en 

lo que no se oponga al espíritu de este esfuerzo. 

CLÁUSULA SEXTA: ÁREAS DE EJECUCIÓN, ACTIVIDADES Y 

SUBACTIVIDADES 

Las actividades de la presente Carta de Entendimiento consisten en tres principales 

líneas de trabajo, dentro de las cuales se encuentrcffl actividades que se detallan a 

continuación y que pueden dar lugar a subactividades diversas no necesariamente 

descritas: 

1. FORTALECIMIENTO DE UN MODELO DE GESTIÓN PARA LA 

INTERVENCIÓN Y ATENCIÓN DE LA VIOLENCIA Y DISCRIMINACIÓN 

CONTRA LAS MUJERES A PARTIR DE FORTALECIMIENTO DE 

CAPACIDAD DE RESPUESTA: 

1.1. Fortalecimiento de capacidades para la especialización de la atención de al 

menos 250 personas de áreas estratégicas de intervención: Procuraduría 

Especializada para las Mujeres, Unidades Institucionales de Atención 

Especializados para las Mujeres, Unidad de Defensa Pública Penal, Unidad 

de Defensa de Familia, Unidad de Defensa de derechos Patrimoniales, 

Procuraduría Especializada de Derechos Laborales, Atención Psicosocial y 

otras áreas de trabajo relevantes en la atención a la violencia y 

discriminación en coordinación con el Centro de Formación, Análisis e 

Investigación (CEFAI); a partir del diseño metodológico y temático para los 



procesos formativos (especialmente derecho antidiscriminatorio y abordaje 

de la violencia y protección) facilitación y evaluación, que responde a la 

obligación de la LEIV arts. 4 literal a), 25 y 27 incisos uno y dos numeral 5. 

1.2. Acompañamiento desde la capacidad consultiva y a través de informes, 

escritos, formulaciones y aportaciones técnicas a iniciativas de reforma 

legislativa y procedimental para la instalación y mejora de servicios desde 

la respuesta de La PGR. 

1.3. Gestionar el desarrollo de acciones para el fortalecimiento de la capacidad 

de respuesta a la violencia y/o discriminación contra las mujeres u otras 

poblaciones en situación de desventaja social, a través del diseño de 

estrategias y herramientas técnicas, como rutas de intervención, protocolos 

o seguimientos al cumplimiento de normativa en la materia, que incluya a lo 

interno como externo de La PGR, así mismo equipamiento y apoyos 

promocional de los servicios de dicha institución. 

1 .4. Gestionar la compra y realizar la entrega a La PGR de equipamiento 

identificado como m~iliario necesario e idóneo, definido por normas 

técnicas nacionales, para lactarios en los servicios de atención a mujeres 

en La PGR en sede central, municipio de San Salvador, así como otras que 

pudieran gestionarse, bajo las directrices administrativas establecidas en 

ORMUSA y la disposición presupuestaria de los convenios/proyectos de 

cooperación gestionados por ORMUSA con sus donantes. 

2. FORTALECIMIENTO . DE UN MODELO DE GESTIÓN PARA LA 

INTERVENCIÓN Y ATENCIÓN DE LA VIOLENCIA Y DISCRIMINACIÓN 

CONTRA LAS MUJERES A PARTIR DE SISTEMAS DE REGISTRO . Y 

ALERTAS TEMPRANAS: 



2.1. Asistencia técnica para modelación de procesos de acciones afirmativas o 

de intervención de la Procuraduría Especializada para las Mujeres, que 

incluyen módulos de registro, diagramas, flujos de procesos y 

procedimientos y actores, para al menos cinco procesos. 

2.2. Apoyo a los procesos de ambientación tecnológica para el monitoreo, 

seguimiento y respuesta a la violencia, como sistemas de alerta temprana 

en la detección de riesgo especialmente feminicida, a partir de sistema de 

registro de datos, estadísticas e información de medidas de protección a 

mujeres en situación de violencia y discriminación, pudiendo incluir el 

acompañamiento al diseño, levantamiento e implementación de un sistema 

de registro de datos, estadísticas e información de medidas de protección a 

mujeres en situación de violencia y discriminación como mecanismo de 

alerta temprana para riesgo feminicida. 

2.3. Apoyo en la elaboración de lineamientos, protocolos e informes para el 

funcionamiento del sistema de registro de datos, estadísticas e información 

de medidas de protección a mujeres en situación de violencia y 

discriminación. 

3. FORTALECIMIENTO DE LA CAPACIDAD CONSULTIVA DE LA PGR A 
TRAVÉS DE LA CONSTRUCCIÓN DE EVIDENCIA SOBRE LA 
INTERVENCIÓN A POBLACIONES EN SITUACIÓN DE DISCRIMNACIÓN Y 
DESVENTAJA SOCIAL 

3.1. Proveer asistencia técnica a través de consultoría, consultas con personas 

expertas nacionales o internacionales, análisis basado en evidencia y 

experiencia, estudio de casos, revisión de rutas de intervención u otras 

metodologías para la identificación de propuesta de mejora en las prácticas, 

procesos y procedimientos, así como, la reforma legislativa desde la 

Procuraduría Especializada para las Mujeres, desde la aplicación del 



derecho antidiscriminatorio y estándares internacionales de protección a 

derechos humanos. 

3.2. Elaboración de una propuesta de herramienta metodológica, para la 

aplicación permanente y periódica de un método objetivo de medición de 

avances y desafíos para la aplicación del principio constitucional de 

igualdad, y poder integrar sus resultados en planes de mejora para su 

fortalecimiento. 

3.3. Apoyo y acompañamiento en la gestión de espacios de interlocución y 

diálogo con instituciones del sector de justicia u otros de relevancia para el 

trabajo de la Procuraduría Especializada para las Mujeres 

3.4. Reuniones de coordinación y seguimiento con las áreas e instituciones 

involucradas, para la elaboración y validación de herramienta metodológica. 

3.5. Talleres, conversatorios, foros y/o reuniones de trabajo y consulta para la 

revisión y análisis del problema del acceso a la justicia con perspectiva de 

igualdad y derechos twmanos. 

Las partes acuerdan, que para la obtención de mejores resultados de la presente 

Carta de Entendimiento, se podrán realizar cualquiera otra actividad enfocada al 

mejor resultado en los objetivos de la presente Carta de Entendimiento. 

CLÁUSULA SÉPTIMA: ANEXOS 

Para garantizar la adecuada planificación y ejecución de las actividades y 

subactividades que se realicen en el marco de la presente Carta de Entendimiento, 

las partes acuerdan elaborar planes de trabajo, acuerdos de ejecución, cruce de 

notas o comunicaciones físicas y/ o electrónicas para el ofrecimiento/requerimiento 



y aceptación de asistencia técnica, entre otros, los cuales se entenderán como parte 

integrante del presente instrumento. 

CLÁUSULA OCTAVA: ENLACES DE COORDINACIÓN 

Para efectos de lo establecido en la Cláusula Cuarta: compromisos de las partes y 

en la cláusula anterior, así como para el seguimiento en la implementación de la 

presente Carta de Entendimiento, se designa por parte de La PGR, a quien ocupe 

el cargo de Procurador Especializado o Procuradora Especializada para las 

Mujeres, y por parte de ORMUSA, a quien ocupe el cargo en la Coordinación del 

Programa Derecho a una Vida sin Violencia para las Mujeres de ORMUSA, y como 

suplente a quien ocupe el puesto de la persona técnica del Programa Derecho a 

una Vida sin Violencia para las Mujeres de ORMUSA, o quien se designe por la 

Dirección Ejecutiva. 

Las personas designadas como enlaces de coordinación tendrán las siguientes 

facultades y atribuciones: 

a) Gestionar la implementación de todas las acciones y resultados de la 

presente Carta de Entendimiento, a través de la convocatoria, información, 

seguimiento y revisión con apoyo de las dependencias a lo interno de la 

Procuraduría General de la República, y desde los programas y áreas de 

ORMUSA. 

b) Aprobar, validar, observar o rechazar con anuencia de los titulares, 

direcciones, jefaturas o bajo los mecanismos internos de cada una de las 

instituciones partes y desde los objetivos de la presente Carta de 

Entendimiento, documentos, planes, programas, agendas, currícula, 

propuestas, términos de referencia de asistencias técnicas, ofertas, 

productos y otros que sean necesarios en el marco de ejecución de las 

acciones y resultados de la presente Carta de Entendimiento. 

c) Convocar a reuniones de trabajo presenciales o virtuales, para la gestión y 

seguimiento de las acciones y resultados de la presente Carta de 



Entendimiento, al menos una vez al mes y de forma extraordinaria las veces 

que se requiera, así como apoyar la convocatoria de otras áreas involucradas 

en cada una de las instituciones partes. 

d) Elaborar o participar de la elaboración conjunta de las propuestas de los 

planes de trabajo, acuerdos de ejecución, informes anuales de trabajo, 

comunicaciones, términos de referencia para asistencias técnicas, 

convocatorias u otros, para la de ejecución de las acciones y resultados de 

la presente Carta de Entendimiento. 

e) Informar, a través de la presentación de un informe anual de trabajo u otros 

mecanismos, sobre los avances de las acciones y resultados de la presente 

Carta de Entendimiento, ante las personas titulares o jefaturas. 

f) Informar, a través de elaboración de notas, cartas o correos electrónicos, 

sobre las situaciones o aspectos de relevancia en la ejecución de la presente 

Carta de Entendimiento. 

g) Elaborar memorias, minutas o apuntes de reuniones, talleres, actividades o 

acuerdos, cuando así se defina para efectos de respaldo, por sí o por medio 

de designación conjunta entre ambas instituciones partes, pudiendo ser 

rotativa o delegada por contrato para algunas actividades, a personas 

externas, en cuyo ca~ deberá validarse u observarse por las personas 

designadas. 

h) Apoyar, colaborar y contribuir para el mejor desarrollo de las acciones y 

resultados de la presente Carta de Entendimiento. 

i) Trabajar según las normas éticas, de respeto y de seguridad establecidas en 

el marco normativo nacional e institucional desde ambas instituciones parte. 

j) Asistir a todas las reuniones y actividades relacionadas con la presente Carta 

de Entendimiento, pudiendo aceptarse las excusas o justificaciones validas, 

según los parámetros institucionales de cada una de las partes y en cuyo 

caso podrá, según sea el caso, reprogramarse dichas actividades. 

k) Cualquier otra que fuera necesarias para el mejor desarrollo de la presente 

Carta de Entendimiento y que esté dentro de las competencias de cada una 

de las instituciones partes. 



CLÁUSULA NOVENA: RECURSOS FINANCIEROS. 

Las acciones y resultados de la presente Carta de Entendimiento, estarán 

financiadas por medio de dos fuentes: 

a) Los recursos materiales, talento humano y financieros donados o 

auspiciados por cooperación internacional o cooperación solidaria en apoyo 

a ORMUSA, y designados o disponibles para la ejecución de la presente 

Carta de Entendimiento o sus acciones y resultados. 

b) Recursos propios con los que cada una de las instituciones cuenta, según 

disponibilidad y aprobación desde los mecanismos institucionales y 

competencias legales que lo permitan. 

Para efectos de transparencia, ORMUSA expone, ~ue inicialmente cuenta con el 

auspicio de: la organización internacional Christian AID y la Agencia de Cooperación 

Irlandesa para el Desarrollo- lrish AID, Asamblea de Cooperación por la Paz, ACPP, 

Fondo de Mujeres Calalá, la Agencia Vasca de Cooperación para el Desarrollo, 

AVCD y el Gobierno Vasco, así como, de Asociación Internacional de Solidaridad y 

Cooperación SUDS, CooperAcció, la Agencia Catalana de Cooperación al 

Desarrollo ACCD, Iniciativa Cristiana Romero (ICR), Ministerio Federal Alemán de 

Cooperación Económica y Desarrollo (BMZ), Fundación para una Sociedad Justa, 

FJS y Fondo Global para los Derechos Humanos, que financian a la asociación para 

diversas estrategias de atención a los derechos humanos, especialmente para las 

mujeres. 

Ambas partes acuerdan, apoyar la identificación y gestión de cooperación que 

contribuya a auspiciar y potenciar las acciones y resultados de la presente Carta de 

Entendimiento, ya sea en forma separada o conjunta. 



CLAUSULA DÉCIMA: PLAZO Y VIGENCIA 

La duración de la presente Carta será de tres años a partir de su suscripción, el cual 

se podrá prorrogar por periodos iguales, de común acuerdo por escrito entre las 

partes, previo al vencimiento del mismo. 

CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA: COMUNICACIONES 

Para los efectos de comunicaciones en el marco de la presente Carta de 

Entendimiento, se señalan las direcciones siguientes: 

• Procuraduría General de la República: Oficinas Centrales Novena Calle 

Poniente y trece Avenida Norte, Torre PGR Centro de Gobierno, San 

Salvador 

• Asociación Organización de Mujeres Salvadoreñas por la Paz: Col. Escalón, 

7.a calle Poniente Bis, #5265, San Salvador. 

En caso que, alguna de las partes cambie de dirección dentro del plazo de vigencia 

de la presente Carta de Entendimiento de Cooperación, deberá notificarlo de 

inmediato a la otra parte. 
,,.,,. 

CLAUSULA DÉCIMA SEGUNDA: LO NO PREVISTO, INTERPRETACIÓN Y 

SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 

Lo no previsto en la presente Carta de Entendimiento y que sea afín a sus objetivos, 

será resuelto por las partes de común acuerdo. Cualquier interpretación respecto 

de los acuerdos contenidos en la presente Carta de Entendimiento, será realizada 

por las partes de buena fe. 

En caso de conflicto, ambas instituciones acuerdan dirimir de la manera más ágil y 

en forma escrita y confidencial, los conflictos que se susciten en el transcurso de 

vigencia de la presente Carta de Entendimiento. 



CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA: DECLARACIÓN Y COMPROMISO 

La "Asociación Organización de Mujeres Salvadoreñas por la Paz", ORMUSA, 

declara: que la elección de Junta Directiva para el periodo comprendido entre el 

treinta de marzo de dos mil veintitrés y el veintinueve de marzo de dos mil 

veinticinco, consta en la certificación del punto de Acta número SIETE del Acta 

número Uno de Asamblea General Ordinaria, celebrada a las catorce horas con 

treinta minutos del veinticinco de marzo de dos mil veintitrés, habiendo resultado 

electa como Coordinadora General por el periodo de dos años, Sandra Jeannete 

Carranza Ayala. 

Que en razón que la inscripción de la Junta Directiva de la "Asociación Organización 

de Mujeres Salvadoreñas por la Paz", se encuentra actualmente en proceso, tal 

como se comprueba con la boleta de presentación emitida por el Registro de -Asociaciones Sin Fines de Lucro, Ministerio de Gobernación y Desarrollo Territorial, 

de fecha treinta y uno de marzo de dos mil veintitrés; ORMUSA se compromete a 

presentar a La PGR, certificación del Acta de Elección de Junta Directiva 

debidamente inscrita, la cual será anexada al presente instrumento. 

CLÁUSULA DÉCIMA CUARTA: MODIFICACIÓN Y TERMINACIÓN 

La presente Carta de Entendimiento podrá ser modificada por mutuo consentimiento 

entre las partes, formalizado a través de adenda y/o comunicaciones escritas en las 

que se especifique la fecha de su entrada en vigor y la aceptación expresa de ambas 

partes. Dicha adenda y/o comunicaciones formarán parte integrante de la presente 

Carta de Entendimiento. 

En caso ql,Je, una de las partes quisiere dar por terminado, de forma anticipada, la 

presente Carta de Entendimiento, lo comunicará por escrito a la otra, con al menos 

sesenta días de antelación. La terminación de la presente Carta de Entendimiento 

de manera anticipada, no afectará las actividades y proyectos que se encuentren 

en curso, salvo que un acuerdo entre las partes disponga lo contrario. 



En fe de lo cual, ambas partes suscriben la presente Carta de Entendimiento, en 

dos ejemplares originales, de igual tenor y valor, en la ciudad de San Salvador, a 

los ocho días del mes mayo de dos mil veintitrés. 

Procurador Ge eral de la República 

PGR 

Coordinadora General 

ORMUSA 




